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Chapter 10

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

בִּשְׁנַת1֣
katika–mwaka
H8141

שָׁל֗וֹשׁ
wa–tatu
H7969

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
wa–Koreshi
H3566

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

ס פָּרַ֔
wa–Uajemi
H6539

דָּבָר֙
neno
H1697

נִגְלָה֣
lilifunuliwa
H1540

אל נִיֵּ֔ לְדָֽ
kwa–Danieli
H1840

אֲשֶׁר־
ambaye–

א נִקְרָ֥
aliitwa
H7121

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

ר בֵּלְטְשַׁאצַּ֑
Belteshaza
H1095

וֶאֱמֶ֤ת
na–kweli
H0571

הַדָּבָר֙
neno
H1697

וְצָבָא֣
na–jeshi

גָד֔וֹל
kubwa

֙ וּבִין
na–alielewa
H0995

אֶת־
–
H0853

ר הַדָּבָ֔
neno
H1697

ינָה וּבִ֥
na–ufahamu
H0998

ל֖וֹ
kwake

ה׃ בַּמַּרְאֶֽ
katika–maono
H4758

Katika mwaka wa tatu wa utawala wa Koreshi mfalme wa Uajemi, Danieli (ambaye aliitwa Belteshaza) alipewa 
ufunuo. Ujumbe wake ulikuwa kweli, nao ulihusu vita vikubwa. Ufahamu wa ujumbe ulimjia katika maono.

ים2 בַּיָּמִ֖
katika–siku
H3117

הָהֵם֑
hizo
H1992

אֲנִי֤
mimi
H0589

֙ נִיֵּאל דָֽ
Danieli
H1840

הָיִי֣תִי
nilikuwa
H1961

ל מִתְאַבֵּ֔
ninaomboleza
H0056

ה שְׁלֹשָׁ֥
tatu
H7969

ים שָׁבֻעִ֖
majuma
H7620

ים׃ יָמִֽ
ya–siku
H3117

Wakati huo, mimi Danieli nikaomboleza kwa majuma matatu.

לֶחֶ֣ם3
mkate
H3899

חֲמֻד֞וֹת
wa–thamani

א ֹ֣ ל
sikula
H3808

לְתִּי אָכַ֗
nilikula
H0398

ר וּבָשָׂ֥
na–nyama
H1320

וָיַיִ֛ן
na–mvinyo
H3196

לאֹ־
havikuingia
H3808

א בָ֥
ilikuingia
H0935

אֶל־
kwenye–
H0413

י פִּ֖
kinywa–changu
H6310

וְס֣וֹךְ
na–mafuta
H5480

לאֹ־
sikujipaka
H3808

סָכְ֑תִּי
nilijipaka
H5480

עַד־
mpaka–
H5704

את ֹ֕ מְל
kutimia
H4390

שְׁלֹ֥שֶׁת
majuma–matatu
H7969

ים שָׁבֻעִ֖
majuma
H7620

ים׃ יָמִֽ
ya–siku
H3117

פ
P

Sikula chakula kizuri; nyama wala divai havikugusa midomo yangu; nami sikujipaka mafuta kamwe mpaka 
majuma matatu yalipotimia.

וּבְי֛וֹם4
na–siku
H3117

ים עֶשְׂרִ֥
ya–ishirini
H6242

וְאַרְבָּעָ֖ה
na–nne
H0702

דֶשׁ לַחֹ֣
ya–mwezi
H2320

הָרִאשׁ֑וֹן
wa–kwanza
H7223

י וַאֲנִ֗
na–mimi
H0589

הָיִ֛יתִי
nilikuwa
H1961

עַל֣
kando–ya

יַד֧
mkono
H3027

הַנָּהָ֛ר
wa–mto
H5104

הַגָּד֖וֹל
mkubwa

ה֥וּא
huo
H1931

קֶל׃ חִדָּֽ
Hidekeli
H2313

Kwenye siku ya ishirini na nne ya mwezi wa kwanza, nilipokuwa nimesimama kwenye ukingo wa mto mkubwa 
Hidekeli,

א5 וָאֶשָּׂ֤
na–nikainua
H5375

אֶת־
–
H0853

֙ עֵינַי
macho–yangu

רֶא וָאֵ֔
na–nikaona
H7200

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

אִישׁ־
mtu–
H0376

אֶחָ֖ד
mmoja
H0259

לָב֣וּשׁ
amevaa
H3847

ים בַּדִּ֑
kitani
H0906

וּמָתְנָי֥ו
na–viuno–vyake
H4975

ים חֲגֻרִ֖
vimefungwa
H2296

בְּכֶ֥תֶם
kwa–dhahabu
H3800

ז׃ אוּפָֽ
ya–Ufazi
H0210
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nikatazama juu, na mbele yangu alikuwepo mtu aliyevaa mavazi ya kitani na mshipi wa dhahabu safi kutoka ufazi 
kiunoni mwake.

וּגְוִיָּת֣ו6ֹ
na–mwili–wake
H1472

ישׁ כְתַרְשִׁ֗
kama–shohamu
H8658

יו וּפָנָ֞
na–uso–wake
H6440

כְּמַרְאֵ֤ה
kama–mwonekano
H4758

בָרָק֙
wa–umeme

֙ וְעֵינָיו
na–macho–yake

ידֵי כְּלַפִּ֣
kama–mienge
H3940

שׁ אֵ֔
ya–moto
H0784

֙ עֹתָיו וּזְרֹֽ
na–mikono–yake
H2220

יו וּמַרְגְּלֹתָ֔
na–miguu–yake
H4772

כְּעֵ֖ין
kama–mwonekano

שֶׁת נְחֹ֣
wa–shaba

קָלָל֑
iliyong'aa
H7044

וְק֥וֹל
na–sauti

יו דְּבָרָ֖
ya–maneno–yake
H1697

כְּק֥וֹל
kama–sauti

הָמֽוֹן׃
ya–umati

Mwili wake ulikuwa kama kito cha zabarajadi safi, uso wake kama umeme wa radi, macho yake kama mwali wa 
moto, mikono yake na miguu yake kama mngʼao wa shaba iliyosuguliwa sana, nayo sauti yake kama ya umati 
mkubwa wa watu.

7֩ וְרָאִיתִי
na–nikamwona
H7200

י אֲנִ֨
mimi
H0589

דָנִיֵּ֤אל
Danieli
H1840

֙ לְבַדִּי
peke–yangu
H0905

אֶת־
–
H0853

ה הַמַּרְאָ֔
maono

וְהָאֲנָשִׁים֙
na–watu
H0376

ר אֲשֶׁ֣
ambao

הָי֣וּ
walikuwa
H1961

י עִמִּ֔
pamoja–nami

א ֹ֥ ל
hawakuona
H3808

רָא֖וּ
waliona
H7200

אֶת־
–
H0853

הַמַּרְאָה֑
maono

ל אֲבָ֗
lakini
H0061

חֲרָדָ֤ה
hofu
H2731

גְדֹלָה֙
kubwa

נָפְלָה֣
iliwaangukia
H5307

ם עֲלֵיהֶ֔
juu–yao

יִּבְרְח֖וּ וַֽ
na–wakakimbia
H1272

א׃ בְּהֵחָבֵֽ
kujificha
H2244

Mimi Danieli, ni mimi peke yangu niliyeona hayo maono; watu waliokuwa pamoja nami hawakuyaona, lakini 
waligubikwa na hofu kuu, hata wakakimbia na kujificha.

8֙ וַאֲנִי
na–mimi
H0589

נִשְׁאַרְ֣תִּי
nilibaki
H7604

י לְבַדִּ֔
peke–yangu
H0905

ה אֶרְאֶ֗ וָֽ
na–nikaona
H7200

אֶת־
–
H0853

הַמַּרְאָ֤ה
maono

הַגְּדֹלָה֙
makubwa

את הַזֹּ֔
haya
H2063

א ֹ֥ וְל
na–nguvu
H3808

נִשְׁאַר־
hazikubaki–
H7604

י בִּ֖
ndani–yangu

ח כֹּ֑
nguvu

י וְהוֹדִ֗
na–fahari–yangu
H1935

ךְ נֶהְפַּ֤
ilikuwa–imebadilika
H2015

֙ עָלַי
juu–yangu

ית לְמַשְׁחִ֔
kuwa–uharibifu
H4889

א ֹ֥ וְל
na–sikuweza–
H3808

רְתִּי עָצַ֖
kushika
H6113

חַ׃ כֹּֽ
nguvu

Kwa hiyo niliachwa peke yangu, nikikodolea macho maono hayo makubwa; sikubakiwa na nguvu, na rangi ya 
uso wangu ikabadilika kama aliyekufa, nikakosa nguvu.

ע9 וָאֶשְׁמַ֖
na–nikasikia
H8085

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
sauti

דְּבָרָ֑יו
ya–maneno–yake
H1697

֙ וּכְשָׁמְעִי
na–nilipoisikia
H8085

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
sauti

יו דְּבָרָ֔
ya–maneno–yake
H1697

י וַאֲנִ֗
na–mimi
H0589

הָיִ֛יתִי
nilikuwa
H1961

ם נִרְדָּ֥
nimelala–usingizi
H7290

עַל־
kwa–

פָּנַי֖
uso–wangu
H6440

וּפָנַי֥
na–uso–wangu
H6440

רְצָה׃ אָֽ
chini
H0776

Kisha nikamsikia akisema, nami nilipokuwa nikimsikiliza, nikalala kifudifudi, nikapatwa na usingizi mzito.
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וְהִנֵּה־10
na–tazama–
H2009

יָד֖
mkono
H3027

נָגְ֣עָה
ulinigusa
H5060

י בִּ֑
mimi

וַתְּנִיעֵ֥נִי
na–ukanisogeza
H5128

עַל־
juu–ya–

י בִּרְכַּ֖
magoti–yangu
H1290

וְכַפּ֥וֹת
na–viganja
H3709

י׃ יָדָֽ
vya–mikono–yangu
H3027

Mkono ulinigusa, ukaninyanyua, na kuniweka nikipiga magoti na mikono yangu ikashika chini, huku nikiwa bado 
ninatetemeka.

וַיֹּ֣אמֶר11
na–akasema
H0559

י אֵלַ֡
kwangu
H0413

דָּנִיֵּ֣אל
Danieli
H1840

אִישׁ־
mtu–
H0376

מֻדוֹת חֲ֠
mpendwa

ן הָבֵ֨
elewa
H0995

ים בַּדְּבָרִ֜
maneno
H1697

אֲשֶׁר֩
ambayo

י אָנֹכִ֨
mimi
H0595

דֹבֵ֤ר
ninakuambia
H1696

אֵלֶי֙ךָ֙
kwako
H0413

ד וַעֲמֹ֣
na–simama
H5975

עַל־
juu–ya–

ךָ עָמְדֶ֔
mahali–pako
H5975

י כִּ֥
kwa–sababu

ה עַתָּ֖
sasa
H6258

חְתִּי שֻׁלַּ֣
nimetumwa
H7971

אֵלֶי֑ךָ
kwako
H0413

וּבְדַבְּר֥וֹ
na–aliposema
H1696

י עִמִּ֛
nami

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֥ר
neno
H1697

הַזֶּ֖ה
hili
H2088

דְתִּי עָמַ֥
nilisimama
H5975

יד׃ מַרְעִֽ
nikitetemeka
H7460

Akasema, “Danieli, wewe mtu upendwaye sana, fikiri kwa makini maneno ninayokwenda kunena nawe sasa; 
simama wima, kwa maana sasa nimetumwa kwako.” Naye aliponiambia haya, nikasimama nikitetemeka.

וַיֹּ֣אמֶר12
na–akasema
H0559

֮ אֵלַי
kwangu
H0413

אַל־
usiogope–
H0408

תִּירָ֣א
kuogopa
H3372

֒ דָנִיֵּאל
Danieli
H1840

י  ׀כִּ֣
kwa–sababu

מִן־
tangu–

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

הָרִאשׁ֗וֹן
ya–kwanza
H7223

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

תָּ נָתַ֧
ulielekeza
H5414

ת־ אֶֽ
–
H0853

לִבְּךָ֛
moyo–wako

ין לְהָבִ֧
kuelewa
H0995

וּלְהִתְעַנּ֛וֹת
na–kujinyenyekeza

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

נִשְׁמְע֣וּ
yalisikiwa
H8085

דְבָרֶ֑יךָ
maneno–yako
H1697

וַאֲנִי־
na–mimi–
H0589

אתִי בָ֖
nimekuja
H0935

יךָ׃ בִּדְבָרֶֽ
kwa–maneno–yako
H1697

Ndipo akaendelea kusema, “Danieli, usiogope. Tangu siku ya kwanza ulipotia moyo wako ili kupata ufahamu na 
kujinyenyekeza mbele ya Mungu wako, maneno yako yalisikiwa, nami nimekuja ili kujibu maneno yako.

ר 13 ׀וְשַׂ֣
na–mkuu–wa
H8269

מַלְכ֣וּת
ufalme
H4438

ס פָּרַ֗
wa–Uajemi
H6539

עֹמֵ֤ד
alisimama
H5975

֙ לְנֶגְדִּי
dhidi–yangu
H5048

ים עֶשְׂרִ֣
siku–ishirini
H6242

וְאֶחָד֣
na–moja
H0259

י֔וֹם
siku
H3117

וְהִנֵּ֣ה
na–tazama
H2009

ל יכָאֵ֗ מִֽ
Mikaeli
H4317

אַחַ֛ד
mmoja
H0259

ים הַשָּׂרִ֥
wa–wakuu
H8269

הָרִאשֹׁנִ֖ים
wa–kwanza
H7223

א בָּ֣
alikuja
H0935

נִי לְעָזְרֵ֑
kunisaidia
H5826

֙ וַאֲנִי
na–mimi
H0589

נוֹתַ֣רְתִּי
nilibaki
H3498

ם שָׁ֔
huko
H8033

צֶל אֵ֖
karibu–na
H0681

מַלְכֵ֥י
wafalme
H4428

ס׃ פָרָֽ
wa–Uajemi
H6539

Lakini mkuu wa ufalme wa Uajemi alinipinga kwa siku ishirini na moja. Ndipo Mikaeli, mmoja wa malaika wakuu, 
alikuja kunisaidia, kwa sababu nilikuwa nimezuiliwa huko na mfalme wa Uajemi.

14֙ וּבָא֙תִי
na–nimekuja
H0935

ינְךָ֔ לַהֲבִ֣
kukufanya–uelewe
H0995

אֵ֛ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
yatakayompata–

ה יִקְרָ֥
yatakayompata

לְעַמְּךָ֖
watu–wako

ית בְּאַחֲרִ֣
katika–siku–za
H0319

ים הַיָּמִ֑
mwisho
H3117

כִּי־
kwa–sababu–

ע֥וֹד
bado–kuna
H5750

חָז֖וֹן
maono
H2377

ים׃ לַיָּמִֽ
kwa–siku
H3117
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Sasa nimekuja kukuelezea mambo yatakayowatokea watu wako wakati ujao, kwa maana maono hayo yanahusu 
wakati ambao haujaja bado.”

וּבְדַבְּר֣ו15ֹ
na–aliposema
H1696

י עִמִּ֔
nami

ים כַּדְּבָרִ֖
maneno
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
haya
H0428

תִּי נָתַ֧
nilielekeza
H5414

פָנַי֛
uso–wangu
H6440

רְצָה אַ֖
chini
H0776

מְתִּי׃ וְנֶאֱלָֽ
na–nikanyamaza
H0481

Alipokuwa akinielezea haya, nilisujudu uso wangu ukiwa umeelekea chini, nikawa bubu.

וְהִנֵּ֗ה16
na–tazama
H2009

כִּדְמוּת֙
kama–mfano
H1823

בְּנֵי֣
wa–mwana–wa

ם אָדָ֔
binadamu
H0120

נֹגֵעַ֖
aligusa
H5060

עַל־
juu–ya–

שְׂפָתָ֑י
midomo–yangu
H8193

וָאֶפְתַּח־
na–nikafungua–

י פִּ֗
kinywa–changu
H6310

וָאֲדַבְּרָה֙
na–nikasema
H1696

מְרָה֙ וָאֹֽ
na–nikamwambia
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

הָעֹמֵד֣
aliyesimama
H5975

י לְנֶגְדִּ֔
mbele–yangu
H5048

י אֲדֹנִ֗
bwana–wangu
H0113

בַּמַּרְאָה֙
katika–maono

נֶהֶפְכ֤וּ
ziligeuka
H2015

֙ צִירַי
maumivu–yangu

י עָלַ֔
juu–yangu

א ֹ֥ וְל
na–sikuweza–
H3808

רְתִּי עָצַ֖
kushika
H6113

חַ׃ כֹּֽ
nguvu

Ndipo mmoja aliyeonekana kama mwanadamu akanigusa midomo yangu, nami nikafungua kinywa changu, 
nikaanza kunena. Nikamwambia yule aliyesimama mbele yangu, “Nimepatwa na huzuni kubwa kwa sababu ya 
maono haya, bwana wangu, nami nimeishiwa nguvu.

וְהֵי֣ך17ְ
na–jinsi–gani
H1963

ל יוּכַ֗
aweza
H3201

עֶבֶ֤ד
mtumishi
H5650

֙ אֲדֹנִי
wa–bwana–wangu
H0113

זֶ֔ה
huyu
H2088

ר לְדַבֵּ֖
kusema
H1696

עִם־
na–

נִי אֲדֹ֣
bwana–wangu
H0113

זֶה֑
huyu
H2088

וַאֲנִי֤
na–mimi
H0589

מֵעַתָּ֙ה֙
tangu–sasa
H6258

א־ ֹֽ ל
haitasimama–
H3808

יַעֲמָד־
itasimama–
H5975

י בִּ֣
ndani–yangu

חַ כֹ֔
nguvu

וּנְשָׁמָ֖ה
na–pumzi
H5397

א ֹ֥ ל
haijabaki
H3808

נִשְׁאֲרָה־
imebaki–
H7604

י׃ בִֽ
ndani–yangu

Bwana wangu, mimi mtumishi wako nitawezaje kuzungumza na wewe? Nguvu zangu zimeniishia hata 
ninashindwa kupumua.”

וַיֹּ֧סֶף18
na–akaendelea
H3254

וַיִּגַּע־
na–akanigusa–
H5060

י בִּ֛
mimi

כְּמַרְאֵ֥ה
kama–mfano
H4758

ם אָדָ֖
wa–binadamu
H0120

נִי׃ יְחַזְּקֵֽ וַֽ
na–akanitia–nguvu
H2388

Tena yule aliyeonekana kama mwanadamu akanigusa na kunitia nguvu.

אמֶר19 וַיֹּ֜
na–akasema
H0559

אַל־
usiogope–
H0408

א תִּירָ֧
kuogopa
H3372

אִישׁ־
mtu–
H0376

חֲמֻד֛וֹת
mpendwa

שָׁל֥וֹם
amani
H7965

לָ֖ךְ
kwako

חֲזַק֣
kuwa–na–nguvu
H2388

וַחֲזָק֑
na–kuimarika
H2388

וּֽבְדַבְּר֤וֹ  
na–aliposema
H1696

֙ עִמִּי
nami

קְתִּי הִתְחַזַּ֔
nilitiwa–nguvu
H2388

מְרָ֛ה וָאֹֽ
na–nikasema
H0559

ר יְדַבֵּ֥
aseme
H1696

אֲדֹנִ֖י
bwana–wangu
H0113

י כִּ֥
kwa–sababu

נִי׃ חִזַּקְתָּֽ
umenitia–nguvu
H2388

Akasema, “Ee mtu upendwaye sana, usiogope. Amani iwe kwako! Uwe na nguvu sasa; jipe nguvu.” 
Alipozungumza nami, nilipata nguvu, nikasema, “Nena, bwana wangu, kwa kuwa umenipa nguvu.”
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אמֶר20 וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

֙ הֲיָדַעְ֙תָּ
unajua
H3045

לָמָּה־
kwa–nini–
H4100

אתִי בָּ֣
nimekuja
H0935

יךָ אֵלֶ֔
kwako
H0413

ה וְעַתָּ֣
na–sasa
H6258

אָשׁ֔וּב
nitarudi
H7725

לְהִלָּחֵ֖ם
kupigana

עִם־
na–

ר שַׂ֣
mkuu
H8269

פָּרָ֑ס
wa–Uajemi
H6539

וַאֲנִי֣
na–mimi
H0589

א יוֹצֵ֔
ninatoka
H3318

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

שַׂר־
mkuu–wa–
H8269

יָוָן֖
Uyunani
H3120

א׃ בָּֽ
anakuja
H0935

Kwa hiyo akasema, “Je, unajua kwa nini nimekujia? Sasa hivi nitarudi kupigana dhidi ya mkuu wa Uajemi, nami 
nikienda, mkuu wa Uyunani atakuja.

21֙ אֲבָל
lakini
H0061

אַגִּ֣יד
nitakuambia
H5046

לְךָ֔
wewe

אֶת־
–
H0853

הָרָשׁ֥וּם
yaliyoandikwa
H7559

ב בִּכְתָ֖
katika–maandiko
H3791

אֱמֶת֑
ya–kweli
H0571

ין וְאֵ֨
na–hakuna
H0369

ד אֶחָ֜
mwingine
H0259

מִתְחַזֵּ֤ק
anayeshirikiana
H2388

֙ עִמִּי
nami

עַל־
juu–ya

לֶּה אֵ֔
mambo–haya
H0428

י כִּ֥
ila

אִם־
isipokuwa–

מִיכָאֵ֖ל
Mikaeli
H4317

ם׃ שַׂרְכֶֽ
mkuu–wenu
H8269

פ
P

Lakini kwanza nitakuambia kile kilichoandikwa katika Kitabu cha Kweli. (Hakuna hata mmoja anayenisaidia dhidi 
yao isipokuwa Mikaeli, mkuu wenu.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/6539.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3120.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/61.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3791.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4317.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm

